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Millet Meclisi Başkanlığına 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Türkiye Büyük Millet Meclisine arzı Bakanlar Kurulunca 
22 , 5 . 1974 tarihinde kararlaştırılan «Uçaklarda İşlenen Suçlar ve Diğer Bazı Eylelere İlişkin 
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Gereğinin yapılmasını saygıyle arz ederim. 
Bülent Ecmnt 
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G E R E K Ç E 

Uçaklarda İşlenen Suçlar ve diğer Baz?. Eylemlere ilişkin Tokyo Sözleşmesi 
14 Eylül 1963 

Uluslararası Sivil Havacılık Örgütünün, 1963 yılında Tokyo'da düzenlediği bir Hava Hukuku Kon­
feransına katılan 51 ülke temsilcilerinin çalışmaları sonunda, •«Uçaklarda İşlenen Suçlar ve Diğer Ba­
zı Eylemlere İlişkin Sözleşme» haznianmış, Konferansın sonunda 16 Devlet tarafından imzalanmış 
ve 'Sözleşme 4 Aralık 1969'da yürürlüğe giram§fcir. 

Son yıllarda Sivil Havacılık sahasında görülen çeşitli kanunsuz hareketlerin önlenmesi ve ceza­
landırılması onaksadıyle yerii tedbirler düşünülüp, Lâ Haye ve Montreal gibi Sözleşmeler yapılırken, 
birçok devletler., bu sahada belirli bir konuyu düzenleyen Tokyo ıSözleşmesine de gecikmeksizin ka­
tılmakta yarar görmüşlerdir. Nitekim, 31 Aralık 1973 tarihi itibariyle, 'Tokyo Sözleşmesine taraf olan 
devletlerin sayısı 67 'yi (bulmuştur. 

«Uçaklarda İşlenen 'Suçlar ve Diğer Bazı Eylemlere ilişkin "Sözleşme», ceza kanunlarında yer alan 
suçlara ve suç olmasa dahi uçağın ve içindekilerin güvenliğini 'tehlikeye düşürecek veya uçakta dü­
zen ve disiplini bozan fiillere uygulanacaktır. Bu suç ve fiillerle ilgili olarak uçağın kaptanına, bazı 
tedbirler almak, (bunları yapan kişiyi iniş yaptığı ülke makamlarına teslim etmeli yetkisi tanınmış­
tır. Yargı hakkı, esas itibariyle uçağı tescil eden di-vlote ait olmakla beraber, diğer devletlere de be­
lirli hallerde yargı hakkı tanınmış ve böyle bir hal -ki olmasa dahi Âkit Devletlere; 

a.) O kişiyi kaptandan teslJm almak ve muhafazasını sağlamak, 
b)1 Gerekli kovuşturma ve yargılaımanm yapılabilmesi için ilgili devletlerle işbirliği yapmak, 
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e) Kendi kanunları olanak tanıyorsa, suçluyu geri vermek, 
• d) Uçağa kanunsuz olarak el (konulması veya kontrolünün ele geçirilmesi hallerinde, kaptanın 

uçağın kontroluna telkrar sahip olması için gerekli tedbirleri almalk, 

e) Böyle ibir durumda ülkesine iniş yapılması halinde yolcu ve mürettebatın yoluna devam ötme­
sine müsaade etmek ve uçağı ve yükünü yasal -sahibine geri'vermek, 

G'Sıy'ı görevler yüklemiştir. 

Sözleşme, katılma belgesinin Uluslararası Sivil Havacılık Örgütüne verilmesini izleyen. 90 ncı gün­
de Tüıkiye bakımından yürürlüğe girecektir. 

Adalet Komisyonu Raporu 

Millet Meclisi 
Adalet Komisyonu 
Esas No: 1/146 
Karar No: 21 

13 .6 . 1974 

Yüksek Başkanlığa 

Dışişleri Bakanlığınca hasırlanan ve Türkiye Büyük 'Millet 'Meclisine arzı Bakanlar Kurulunca 
22 . 5 .1974 tarihinde 'kararlaştırılan «Uçaklarda İşlenen Suçlar ve Diğer Bazı Eylemlere İlişkin 
14 . 9 . 1963 tarihli Tc'kyo Sözleşmesine Katılmamızın Uygun Bulunduğu hakkında Kanun Tasarısı» 
Komisyonumuza havale olunmakla ve Hükümet temsilcileri de hazır ıbulundugu hakle tetkik ve müza­
kere edildi. 

Komisyonumuz; tasan gerekçesiyle Sözleşme metnini uygun mütalaa etmiş ve tasarının aynen ka-
fbıı'l edilmesine karar vermiştir. 

Havalesi gereğince Dışişleri Komisyonuna tevdi edilmek üzere işbu rapor saygıyle sunulur. 

Adalet Komisyonu Başkanı" Başfcanvekili 
'Sinop îstanfbul 

Yalçın Oğuz A. Doğan Öztunç 
'Tunceli 

Süleyman Yıldırım 
Adana 

Osman Cıtırık 

Ankara 
Muammer Alıcı 

Ankara 
/. Hakkı Köylüoğlu 

Kars 
Yasin Bozkurt 

Kırklareli 
Mehmet Atagün 

Konya 
Kufbilây imer 

İmzada bulunamadı 

Muş 
Tekin İleri Dikmen 
İmzada bulunamadı 

Nevşehir 
Sabrı Dörtkol 

Nevşehir 
Zeki Tekiner 

^Samsun 
Hüseyin Özalp 

İmzada bulunamadı 

Siirt 
Abdülbaki Cartı 

Urıa 
Celâl Paydaş 

Sivas 
Söz hakkım saklıdır 

Vahit Bozatlı 

Mîllet Meclisi iSayısı ra) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 
Esas No: 1/146 

Karar No: 24 

18 .6 .1974 

Yüksek Başkanlığa 

«Uçaklarda İşlenen Suçlar ve Diğer Bazı Eylemlere İlişkin 14 Eylül 1963 tarihli Toikyo Sözleş­
mesine ıkatılmamızın uygun (bulunduğu hakkında 'kanun tasarısı», ilgili Bakanlık: temsilcilerinin 
de featılmalarıyle, Komisyonumuzda 'incelenip görüşülmüştür. 

Tasannın tümü üzerinde yapılan görüşmeler sonunda, gerekçede açildanan hususlar Komisyonu-
muzca ıda uygun mütalaa edilmiş ve adı geçen tasarının aynen kaibul edilmesine, 14 Haziran 1974 
günlü toplantıda karar verilmiştir. 

Genel Kurula arz edilmek üzere Yüksek Başkanlığa sunulur. 

Komisyon Balkanı 
Zonguldak 

Cahit Karakaş 

Ankara 
Orhan Alp 

Çanakkale 
Murat Bayrak! 

İmzada (bulunamadı 

Başikanvekili 
Zonguldak 

M. Zeki Okur 

Ankara 
NevcUt Evliyagil 

Istaribıü 
Cemal Suer 

Sözcü 
Istaroibul 

Reşit Ülker 

Ankara 
Kâmil Kırıkoğlu 

İmzada •bulunamadı 

Konya 
Faruk Sükan 

Kâtip 
Konya 

Ali Kökhudak 

Aydın 
Mutlu Menderes 

Trabzon 
II. Kadri Eyüboğlu 

Millet Meclisi (S. Sayısı : 73) 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ 

«Uçaklarda işlenen suçlar ve diğer bâzı eylemlere ilişkin» 14 Eylül 1963 tarihli Tokyo Sözleşmesine 
katılmamızın uygun bulunduğu hakkında Kanun tasarım 

MADDE 1. — «Uçaklarda işlenen suçlar ve diğer bazı eylemlere iliişkin» 14 Eylül 1963 ta­
rihli Tokyo Sözleşmesine katılmamız uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu Kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

22 . 5 . 1974 

Başbakan 
B. Ecevit 

Devlet Bakanı 
8. A. Emre 

Dışişleri Bakanı 
T. Güneş 

Ticaret Bakanı 
F. Adak 

Ulaştırma Bakanı 
F. Güley 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

N. Erbakan 

Adalet Bakanı 
Ş. Kazan 

Maliye Bakanı 
D. Baykal 

Devlet Bakanı 
0. Eyuboğlu 

Millî Savunma Bakanı 
/ / . Işık 

Millî Eğitim Bakanı 
M. Vstimdağ 

Devlet Bakanı 
/ . / / . Birler 

İçişleri Bakanı 
O. Asiltürk 

Bayındırlık Bakanı 
E. Çevikçe 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı Gıda - Tarım ve H. Bakanı 
8. Cizrelioğlu M. Türkmenoğlu K. Özal 

Çalışma Bakanı 
Ö. Sav 

Sanayi ve Tek. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı 
A. Doğru C. Kayra 

Turizm ve Tan. Bakanı İmar ve İskân Bakanı Köy İş. ve Koop. Bakam Orman Bakanı 
O. Birgit A. Topuz M. Ok A. Şener 

Gençlik ve Spor Bakanı 
M. Y. Mete 

Millet Meclisi ('S. Sayısı : 73) 
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UÇAKLARDA ÎŞLEOTN SUÇLAR YE DİĞER BAZI EYLEMLERE İLİŞKİN SÖZLEŞME 

(Bu ISözIöŞmlciyie lbaralf olan Devletler a^ğıidaM fciifeülmler üzedMde anDa^nuşlardır : 

(Bölüm.. I.'- Sözleşmenin kapsamı. 

M&DDE — 1. . ^ 

1. Bu Sözleşme, 
a) Ceza kanunlarını .Mâl eden suçlara; 
ib) Bir suç teşkil etsin veya etmesin, uçağın veya içindeki şahısladın veya imalıların güvendıi-

ğini t ellilik eye düşürebilecek veya düşüren, uçak içândeki düzen ve disiplini bozan fillere; 
uygulanır. 

<2. I I I ncü bölüm hükümleri saklı kalmak şar1 tiyle, 'bu Sözleşme, Âkit Devletlerden birinde 
tescil edilmiş bir uçaikdaki bir şahıs tarafından, uçuş 'halimde veya açık deniiz yüzeyinde veya her­
hangi bir Devletin ülkesi dışındaki bir bölge yü zeyinde işlenen suçlar veya tamamlanan fillere 
uygulanır. 

3. Bu Sözleşmenin amaçları bakımından, bir uçak, motor gücünün kalkış maksadıiyle kulla­
nılmaya başlamasından inişlin son bulduğu ana kadar uçuş halinde sayıilrr. 

4. tBu Sözleşme askerî amaçlarla ve gümrük veya polis hizmetlerinde kullanılan uçaklara 
ayguknmaz. 

MADDE — 2. 

Dördüncü madde hükümlerini haleldar etme inek ve uçağm veya içindeki sahraların veya nraıl-
liarrn güvenliğinin icapları saklı kalmak şart'iy le, işbu Sözleşmenin hiçbir hükmü, siyasî ma­
hiyetteki veya ırk veya din ayırımı üzerine müesses ceza kanunlarına aykırn suçlar hailinde her­
hangi bir tedbir alınmasına yetki verir veya işlem yapılmasına gerektirir 'bir anüamdıa yorum­
lanamaz. 

Bölüm I I - Kaza yetkisi. 

HVtAıDDE — 3. 

1. Uçağın tesciM bulunduğu Devlet., uçak üiçinde işlenen suplarda ve ika •edilen fiiiEer&e ka­
za yetkisini haizdiır., 

12. Her Âıkijt Devlet, tescil eden Devlet sıfa/biyle, sicilinde kayıtlı uçaklarda i lenen suçlar­
da kaza hakkını kullanmak maksadiyle, yetkisini tasüs sadedinde gerekli, tedbirleri alır. 

'3. İşbu Sözleşme, millî kanunlar uyarınca kullanılan hiçbir cezaî kaza yeitlkisini 'ortadan. kal-
chrm&z. 

MADDE - . 4. 

Uçağın, sicilinde kayıtlı bulunma.dığı bir Âkit Devlet, uçakta imlenen bir suç d&layMyle ceza 
yetkisini kullanmak maktsadiyle, uçuş halindeki bir uçağa aşağıdaki ha'ıler dışında müdaftıalede 
bulunamaz: 

a)i Bu suçun neticeleri anılan Devletin ülk esinde haSıl olmuş ise; 
İb) Bu suç anılan Devletin bir uyruğu tarafından veya o Devlet uyruğuna karşı veya o Dev­

lette daimî ikâmetgâhı bulunan bir şahıs tarafından veya ona karşı işlenmişse; 
c) Bu suç andan Devletin güvenliğini tehlikeye düşürüyorsa; 
KJ) ÎBU BÜÇ anslan Devlette yüriMükte olup uçakların uçuşu veya manevrasına nıütieaHife ku-

arai T€^a nizıafmüanaı. b i r İhlali mahftyetitede ise; 
e) Çefc taraflı bir müetleraıraisı anlaşma ıge reğinee anılan Devlete düşen ibir yüfefanförüğü 

yerine getirtnelk için bu yetkinin iM^anıttaraısı gerefeliiyse. 

Millet Meclisi (;S. Sayısı : 73) 
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Boiu.ni III. - Uçak kaptanının yetkiıleri. 

MADDE — 5. 

•1. Bıı bölümdeki 'hükümler, tescil eden Dev leitin hava sahasında veya açık deniz üzerindo 
ya da hiçbir Devlet ülkesine ait olmayan Ibir böl ge üzerinde uçak bir uçak içindeki bir şahıs ta­
rafından işlen'en veya tamamlanan veya işlenmek veya tamamlanırı ak üzere >olan suçjlar ve fiiiilere 
tatbik edilemez. 

Son kalkış noktası veya plarilanan müteakip iniş noktasının teselıl ıcden Devletten başka bir 
Devlet ülkesinde olması, veya uçağın, aynı şahıs içinde bulunduğu halde müteakip »menhale •oilara.k 
•telsc&l 'eden Devletten başika bir Devlet hava 'sahasında uçması halleri hariçtir. 

2. il nci maddemin '3 neü paragrafı hükümle ri saklı kalmak şıartiyle, iişibu (bölümdeki anlam­
da bir uçak, bindirime ve yükleme tamamlandık t'an sonra, bütün dış ka,pı<larının 'kapanmasından 
itibaren, indirme ve boşaltma maksadiyle bu kapılardan birinin açılmıası anına kadar uçuş halin­
de kabul edilir. Mecburi iniş halinde, uçak içinde vuku bulan suçlar ve fiiller muvaöelhefsıinde, bir 
Devletin yetkili makamı uçağın ve içindeki şahıs ve malların sorumluluğunu üzerine allımcaya ka­
dar, işfbu bölüm hükümleri cari olmaya devam eder. 

(MADDE — 6. 

•1. Uçak kaptanı, uçak içindeki bir ş'a'hsın, 1 nci ımaddenin 1 nci paragrafında öngörülen bir 
suç veya fiili işlediği veya tamamladığı veya imlemek veya tamjamlaım'alk üzere olduğu yollun­
da muhik bir kanaate sahip olması halinde, bu şahsa karşı, zorlama tedbirleri dâıhıil olmak 
üzere, aşağıdaki maksatlar için gerekli, makûl tedbirleri alab'dür: 

ia)ı Uçağın veya içindeki şahısların veya mallıların güvenliğini t!emin; 
b) Uçalk içimdeiki düzen ve disiplini muhafaza; 
c) 'Anıilan şalhsın yetkili ana'kamlara teslim, edilmesini veya işbu iböliüm hükümleri uyarın­

ca uçaktan indirilmesini temin. 
2. Uçağın 'kaptanı, almak; hakkına sahip bulunduğu zıorlama tedbirlerini tatbik zımnında, 

mürettebatın diğen* üyelerinden yardım isteye Ibilir veya onlara müsaade verebd'i'ır ve, mecbur 
etm-emek ş/artıyle, yolcuların yardımını isteye (bilir veya onlara bu yolda müsaade verebilir. Bu 
müsaade olmadan, da, mürettebattan heıihamgi bir üye veya yolculardan herbanigi bM, uçağın veya 
içindeki şahısların veya m'alların güvenliğini temin içlin derhal alınması gerektiğine haklı 
nedenlerle her türlü makûl önleyici tedbiri alabilir. 

MıADDE — 7. 

1. 6 nci m.adde hükümileri ııyarınica bir şalhıs hakkında alınmış ^olan zorlama tedbirlerinin 
uygulanması uejağın indiği herhangi bir noktada sona erer. 

'Aşağıdaki durumlar hariçtir : 
a)j Bu nefota Âkit olmayan bir Devletin ülke sinde ilse ve bu Devletin yetkili makamları ilgili 

şalhsın indirilmesinle müs'aade ctmliyorlarısa veiya zorlama tecUbMerii, ,bu şalhsın '6 nci maddenin 1, 
(c) paraigrafı uyarınca yetkili makamlara teslimi maksadiyie alınmamışsa.; 

b) Uçak mecburî iniş yapmış ve uçağın kaptanı ilgili şalisi yetkili makamlara teslim ede­
bilmek imkânına sahip değilse; 

e) İlgili şahıs zorlama tedbirleri altında bu noktadan öteye götürülmesine rıza gösterirse. 
2. — Uçağın kaptanı en kısa müddet zarfında ve mümkünse, içinde 6 nci madde hükümleri uj^a-

rınca zorlama tedbirine tabi tutulmuş bir şahısla birlikte uçağın iniş yapacağı Devlet ülkesine in­
meden önce, anılan Devlet yetkili makamlarını, uçakta zorlama tedbiri uygulanan bir şahsın bulun­
duğundan ve bu tedbirin nedenlerinden haberdar etmek zorundadır. • 

Millet Meclisi (!S. Sayısı : 73) 
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MADDE — 8 

1. — Uçak kaptanı, 6 ncı maddenin 1 nci paragrafının a) veya b) fıkraları bakımından gerekli 
gördüğü-takdirde, 1 nci b) paragrafından öngörülen bir fiili işlediğine veya işlemek üzere olduğuna, 
makûl nedenlerle inandığı bir şahsı, uçağın iniş yaptığı herhangi bir devlet ülkesinde uçaktan indi­
rebilir. ! 

2. — Uçak kaptanı, bu madde uyarınca, ülkesinde herhangi bir şahsı uçaktan indirdiği devle­
tin yetkili makamlarına, bu indirme olayı ve nedenleri hakkında rapor verir. 

MADDE — 9 

1. — Uçak kaptanı, uçağın içinde, uçağın tescil edildiği Devletin ceza kanunlarına göre ciddi 
bir suç teşkil ettiği kanaatinde olduğu bir fiili ika ettğine makul nedenlerle inandığı herhangi bir 
şahsı, uçağın ülkesine indiği, herhangi bir Âkit Devletin yetkili makamlarına teslim edebilir. 

2. — Uçak kaptanı, en kısa süre içinde ve mümkünse, bir önceki paragraf hükümleri uyarınca 
teslim etmek niyetinde olduğu şahıs uçakta bulunduğu halde bir Âkit Devletin ülkesine iniş yapma­
dan önce, o devletin yetkili makamlarına, bu şahsı teslim etmek niyetini ve bunun nedenlerini bil­
dirir. . 

3. — Uçak kaptanı, bu madde hükümleri gereğince sanığın teslim edildiği yetkili makamlara, 
uçağı tescil eden Devletin kanunlarına uygun olarak sahip bulunduğu delil ve bilgileri verir. 

MADDE — 1 0 

İşbu sözleşmeye uygun olarak alman tedbirler dolayısıyle ne uçak kaptanı, diğer herhangi bir 
mürettebat herhangi bir yolcu, uçağın sahibi veya işleticisi, ne de uçuşun adına yapılmış oldu­
ğu şahıs, hakkında bu tedbirlerin alındığı şahsın maruz kaldığı muamelelerle ilgili herhangi bir ka­
vuşturmada sorumlu tutulamaz. 

[Bölüm IV. — Uçağın Kanun dışı yollarla .ele geçilrilimesl 

MADDE — 11 

1. — Kanunsuz şekilde, şiddet veya şiddete başvurma tehdidiyle, uçaktaki bir şahıs, uçuş ha­
lindeki bir uçağın faaliyetini engellediği, kontrolünü ele geçirdiği veya kontrolü altına aldığı, veya 
böyle bir fiili tamamlamak üzere olduğu takdirde, Âkit Devletler, uçağın kontrolünü meşru kap­
tanına geri vermek veya onun, uçağı kontrola devam etmesini sağlamak için bütün uygun tedbir­
leri alırlar. 

2. — Bir önceki paragrafta öngörülen durumlarda, uçağın iniş yaptığı Âkit Devlet, yolcuların 
ve mürettebatın, mümkün olur olmaz yollarına devam etmelerine müsaaade verir ve uçağı ve yü­
künü meşru sahiplerine iade eder. 

IBöiîüım.. V. — DW-e!fâerin Yetkileri ve Yükümlülükleri. 

MADDE —.12 

Herhangi bir Âkit Devlet, diğer bir Âkit Devbtin sicilinde kayıtlı bir uçağın kaptanının, her­
hangi bir şahsı 8 nci maddenin 1 nci paragrafı uyarınca uçaktan indirmesine müsaade etmek zo­
rundadır. 

ıMADDE — 13 

•:1..—T- Herhangi bir Âkit Devlet, uçak kaptanı i m 9 ncu maddenin 1 nci paragrafı uyarınca tes­
lim ettiği herhangi bir şa'hsı teslim almak zorund dır. 

Mîllet Meclisi (İS. Sayısı : 73) 
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2. — Herhangi bir Âkit Devlet, şartların gereği olarak gördüğü takdirde, teslim aldığı veya İ l 
nci maddenin 1 nci paragrafında öngörülen bir fiili işlediğinden şüphelenilen bir şahsı gözaltına 
alır veya muJhafazası için gerekli diğer tedbirleri alır. Gözaltına alma ve diğer tedbirler, o Devletin 
kanunları uyarınca olur, fakat, sadece ceza yargılaması veya iade işlemlerinin başlatılmasını müm­
kün kılmak için gerekli makul bir süre boyunca devam, edebilir. 

'3. — Önceki paragraf uyarınca gözaltına alman bir şahsın, vatandaşı olduğu Devletin en ya­
kındaki ilgili temsilcisiyle derhal irtibat kurmasına yardımcı olunur. 

4. — 9 ncu maddenin 1 nci paragrafı hükümleri uyarınca bir şahsın teslim edildiği veya bir 
uçağın, 11 nci maddenin 1 nci paragrafında öngörülen bir fiilin işlenmesinden sonra ülkesine in­
miş olduğu herhangi bir Âkit Devlet, derhal olay hakkında bir hazırlık soruşturması yapar. 

5. — Bir Devlet, bu madde uyarınca bir şahsı gözaltına alınca, uçağın tescil edildiği Devlete, göz­
altına alman şahsın uyruğu bulunduğu Devlete ve gerekli görüyorsa, diğer ilgili Devletlere, o 
şahsın gözaltına alındığını ve gözaltına alınmasını gerektiren şartları derhal bildirir. Bu maddenin 
4. ncü paragrafında öngörülen hazırlık soruşturmasını yapan Devlet, bulgularını, anılan Devletlere 
derhal bildirir ve kaza yetkisini kullanmak niyetinde olup olmadığını belirtir. 

MADDE — 14 

1. —- Herhangi bir şahıs, 8 nci maddenin 1 nci paragrafı uyarınca uçaktan indirildiği, veya 9 
ncu maddenin 1 nci paragrafı uyarınca teslim edildiği, veya 11 nci maddenin 1 nci paragrafında 
öngörülen bir fiili ika ettikten sonra uçaktan indiği zaman, yolculuğuna devam etmek istemez ve­
ya devam edemezse ve iniş yapılan Devlet, eğer sözkonusu kişi kendi uyruğunda değilse veya 
daimî ikametgâhı kendi ülkesinde bulunmuyorsa o kişiyi uyruğunda olduğu veya daimi ikametgâ­
hının bulunduğu Devletin ülkesine veya, hava yobuluğuna başlamış olduğu Devletin ülkesine geri 
gönderebilir. 

2. — Ne uçaktan indirme, ne teslim, ne 18 ncü maddenin 2 nci paragrafında öngörülen gözaltı­
na alma ve diğer tedbirler, ne de sözkonusu şahsın geri gönderilmesi; şahısların giriş ve kabulüne 
ilişkin kanunları bakımından ilgili Âkit Devletin ülkesine kaibıü edilme şeklinde telâkki olunma­
yacak ve işbu Sözleşmedeki hiçbir hüküm, bir Âkit Devletin, şahısların kendi ülkesinden çıkarıl­
masına ilişkin kanunlarını etkilemeyecektir. 

MADDE — 15 

1. — 14 ncü madde hükümleri saklı kalmak saatiyle, 8 nci maddenin 1 nci paragrafı uyarınca 
uçaktan indirilen veya 9 ncu maddenin 1 nci paragrafı uyarınca teslim edilen veya 11 nci mad­
denin 1 nci paragrafında öngörülen bir fiili ika ettikten sonra uçaktan inen ve yolculuğuna de­
vam etmek isteyen herhangi bir şahıs, iniş yapılan Devletin kanunlarına göre iade işlemi veya ceza 
kovuşturması bakımından orada kalması gerekli olmadıkça, mümkün olur olmaz istediği istikamete 
gitmekte 'sertbesttir, 

2. — Ülkeye giriş ve kabule, suçluların iadesine ve ülkeden çıkarılmaya ilişkin kanun hükümleri 
saklı kalmak şartıyle, ülkesinde 8 nci maddenin 1 nci paragrafı uyarınca uçaktan indirilmiş veya 
9 ncu maddenin 1 nci paragrafı uyarınca teslim edilmiş veya 11 nci maddenin 1 nci paragrafında 
öngörülen bir fiili ika ettiğinden şüphelenilen ve uçaktan inmiş olan bir şahıs hakkında bir Âkit 
Devlet, onun muhafazası ve güvenliği için, benzer durumlarda kendi uyruklarına tatbik olunandan 
farklı bir muamele tatbik etmeyecektir. 

Bcnüm VI. — DAğer Hükümler. 

MADDE — 16 

1. — Bir Âkit Devlette tescil edilmiş bir uçakta işlenen suçlar, suçluların iadesi bakımından, 
sadece işlendikleri yerde değil, aynı zamanda uçağı tescil eden Devletin ülkesinde de işlenmiş gibi 
muameleye ta'bi tutulurlar. 
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2. — öhceki paragrafın hükümleri saklı kalmak şartıyle, bu Sözleşmenin hiçbir hükmü, suç­
lunun iade'si yükümlülüğünü doğurduğu şeklinde telâkki edilemez. 

MADDE — 17 

Âkit Devletler, uçakta işlenen bir suç dolayı-uyle kovuşturma veya tutuklama için herhangi 
bir tedbir alırlarken veya başka bir şekilde kaza yetkilerini kullanırlarken, hava seyrüseferinin 
güvenliği ve diğer menfaatleri bakımından gereken dikkati gösterecekler ve uçağın, yolcuların, 
mürettebatın veya yükün gereksiz olarak gecikmesini önleyecek şekilde hareket edeceklerdir. 

MADDE — 18 

Âkit Devletler, hiçbir Devlette tescil edilmemiş uçaklar işleten müşterek hava ulaştırma işletme­
leri veya milletlerarası işletme teşekkülleri kurarlarsa, duruma göre, aralarından birini, bu Sözleş­
menin amaçları bakımından tescil eden Devlet sayılmak üzere tayin edecekler ve bunu Milletler­
arası Sivil Havacılık Teşkilâtına bildireceklerdir. Bu Teşkilât da, bu hususu, bu Sözleşmeye taraf 
olan bütün Devletlere duyuracaktır. 

Bölüm VII. — Nihai Hükümlıer 

MADDE — 19 

İşbu Sözleşme, 21 nci madde hükümleri gereğince yürürlüğe gireceği tarihe kadar, Birleşmiş Mil­
letlerin veya İhtisas Teşekküllerinden birinin o tarihte üyesi bulunan herhangi bir Devlet adına 
imzalanmaya açık tutulacaktır. 

MADDE — 20 

1. •—• İşlbu Sözleşme, imzalayan Devletlerin Anayasa usullerine uygun olarak onaylanacaktır. 
2. — Onay belgeleri Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtına tevdi edilecektir. 

MADDE — 21 

1. — Iş'bu Sözleşme oniki imzalayan Devletin onay belgelerini tevdii ve onikinci onay belgesi­
nin tevdiinden sonraki doksanıncı günde bu Devi-itler arasında yürürlüğe girecektir. Bundan sonra 
onaylanan her Devlet bakımından Sözleşme, onay belgesinin tevdiinden sonraki doksanıncı günde 
yürürlüğe girecektir. 

2. — İ ş b u Sözleşme yürürlüğe girdiğinde Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtı tarafından Bir­
leşmiş Milletler Genel Sekreteri nezdinde tescil ettirilecektir. 

MADDE — 22 

1. — İşbu Sözleşme, yürürlüğe girdikten sonra, Birleşmiş Milletler veya İhtisas Teşekküllerinden 
birinin üyesi bulunan herhangi bir Devletin katılmasına açık olacaktır. 

2. — Bir Devletin katılması, katılma belgesini Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtına tevdi 
etmesi ile ve katılma keyfiyeti belgenin tevdii tarihinden sonraki doksanıncı günde hüküm ifade 
edecektir. 

MADDI: — 23 

1. —• Âkit Devletlerden herhangi biri Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtına bir ihbarda bu­
lunmak suretiyle bu Sözleşmeyi feshedebilir. 

2. —• Iştou fesih keyfiyeti, Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtı tarafından çekilme ihbarının 
alınmasından 6 ay sonra hüküm ifade edecektir. 
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MADDE — 24 
1. — İki veya daha fazla Âkit Devlet arasında bu Sözleşmenin yorumlanması veya uygulanması 

hususunda ortaya çıkan anlaşmazlık müzakere yolu ile halledilemez ise, taraflardan birinin ta­
lebi üzerine, hakeme sunulacaktır. Tahkim talebi tarihinden itibaren 6 ay içinde taraflar hakem 
heyetinin teşekkül tarzı hakkında anlaşmaya varamazlarsa, taraflardan herhangi biri anlaşmazlığı 
Divan Statüsüne uygun olarak yapılacak bir müracaatla, Milletlerarası Adalet Divanına götürebi­
lir. 

2. — Her Devlet, bu Sözleşmeyi imzalarken veya onaylarken veya Sözleşmeye katılırken bir 
önceki paragrafla kendisini bağlı saymadığını beyan edebilir. Böyle bir ihtirazî kayıt ileri sürmüş 
olan herhangi bir Âkit Devlete karşı diğer Âkit Devletler önceki paragrafla bağlı sayılmayacak­
lardır. 

3. — önceki paragraf uyarınca bir ihtirazî kayıt ileri süren Âkit Devlet, Milletlerarası, Sivil 
Havacılık Teşkilâtına bildirmek suretiyle her zaman için bu kaydı geri alabilir. 

MADDE — 25 

Bu Sözleşmeyi, 24 ncü madde hükümleri dışında, herhangi bir ihtirazî kayıt ileri sürülemez. 

MADDE —.26 

Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtı aşağıdaki hususları Birleşmiş Milletlerin veya İhtisas 
Teşekküllerinden herhangi birinin üyesi bulunan bütün. Devletlere bildirecektir : 

a) Sözleşmeye konan her imzayı ve tarihini, 
b) Tevdi olunan her onay veya katılma belgesini ve tarihini, 
e) Bu Sözleşmenin, 21 nci maddenin 1 nci paragrafı hükümleri uyarınca yürürlüğe giriş 

tarihini, 
d) Her çekilme ihbarının alınışını ve tarihini, 
e) 24 ncü madde hükümlerine göre yapılan her beyan veya ihbarın almışını ve tarihini. 
Yukarıdaki hususları tasdiken usulü veçhile Hükümetlerince yetkili kılman ve aşağıda imza­

ları bulunan tam yetkili Tem'silciler bu Sözleşmeyi imza etmişlerdir. 
İngilizce, Fransızca ve İspanyolca üç muteber metin halinde bindokuzyüzaltmışüç yılı Eylül 

ayının ondördüncü günü Tokyo'da tanzim edilmiştir. 
Bu. Sözleşme, Milletlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtına tevdi edileteek ve 19 ncu madde hüküm­

leri uyarınca bu Teşkilât nezdinde imzaya açık (bulundurulacaktır, Sözü geçen Teşkilât, Sözleşme­
nin onaylı örneklerini Birleşmiş Milletler ve İhtisas Teşekküllerinden herhangi birinin üyesi bulu-. 
nan bütün Devletlere gönderecektir. 
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